Zistovanie, na ¢om zalezi obéanom EU: Socidlny pokrok v eurépskych regionoch

Memorandum o
porozumeni

medzi

INTRASOFT International

2b rue Nicolas Bové, L-1253 Luxemburg

Darnové identifikacné Cislo: 16853659

V zasttpeni Georgom Manosom, generalnym riaditefom oddelenia obchodu EU

Bratislavskym samospravnym krajom

Sabinovska 16, 820 05, Bratislava 25, Slovenska Republika

Identifikacné Cislo organizacie: 360 63 606

Danové identifikac¢né Cislo: 2021608369

Cislo u¢tu: SK17 8180 0000 0070 0048 7447

V zastupeni Mgr. Jurajom Drobom, MBA., MA, predsedom Bratislavského samosprdvneho kraja

Spolocne dalej ako “strany”.
Pre Ucely tohto Memoranda o porozumeni INTRASOFT International zastupuje Konzorciom EU SPI, ktoré

tvoria INTRASOFT International, Technopolis Group, Orkestra a ZSI, Kapodistridnska univerzita v Aténach
a HETFA.

Predmet Memoranda

Toto Memorandum o porozumeni (MoP) stanovuje podmienky a porozumenie medzi Konzorciom EU SPI
a Bratislavskym krajom tykajlice sa skompletizovania uloh a aktivit vztahujucich sa na implementaciu
pilotného projektu “Zistovanie, na ¢om zéle#i ob&anom EU: Socialny pokrok v eurépskych regiénoch”.
Dohoda podpisana oboma zmluvnymi stranami vstupi do platnosti diom nasledujicim po jej zverejneni
na webovom sidle Bratislavského samospravneho kraja. Trvanie dohody sa predpoklada na obdobie
12-tich mesiacov.

Strany sa dohodli nasledovne:

ULOHY A POVINNOSTI

Ulohy a povinnosti stran su uréené nasledovne:

Konzorcium EU SPI zodpoveda za poskytovanie pokynov, poradenstva a podpory pre Bratislavsky
samospravny kraj pocas celej implementdcie pilotného projektu. Okrem toho, Konzorcium EU SPI
zodpoveda za podporu Bratislavského samospravneho kraja pri rieSeni organizanych aspektov
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poziadaviek vyplyvajucich z r6znych uloh (napr. organizécia seminarov, akcii atd".).

Konzorcium EU SPl zodpoveda za ndhradu nakladov, ktoré Bratislavskému samospravnemu
kraju vzniknu v suvislosti s implementaciou Uloh a aktivit pilotného projektu tak, ako su tieto
opisané v casti Sluzby nizsie.

Bratislavsky samospravny kraj bude do pilotného projektu prispievat podporou réznych uloh a
aktivit prostrednictvom vstupov a skidsenosti tak, ako su tieto opisané v Casti Sluzby niZzsie.
Strany potvrdzuju vyznam dosiahnutia najvy$sej moznej Urovne zhody pri plneni konkrétnych
poziadaviek vyplyvajucich z kazdej Ulohy a aktivity tak, ako su tieto opisané v Casti Sluzby nizsie.

POVINNOST ZACHOVAVAT MLCANLIVOST

Strany s povinné zachovavat dovernu povahu akychkolvek informdcii, ktoré ziskaju v stulade s
podmienkami tejto dohody a vzajomnej spoluprace s tym, Ze vysledky budu podliehat schvaleniu
zo strany DG REGIO a budu oficidlne zverejnené. Strany nesmu tieto doverné informdcie
spristupnit tretej strane bez predchadzajuceho vyslovného a pisomného suhlasu druhej stany.
Strany tieto doverné informdcie spristupnia vyluéne zamestnancom, ktori sa priamo zucastnuju
na ulohach a aktivitdch predmetného pilotného projektu. Strany rucia za to, Ze tito zamestnanci
sU oboznameni s povinnostami suvisiacimi s dovernou povahou informacii a reSpektuju ich.

Povinnosti tykajuce sa zachovavania ml¢anlivosti sa viak nevztahuju na akékolvek informacie,

ktoré:
a)

b)

d)

e)
f)
g)

prijimajuca strana vlastnila bez toho, aby sa na ne vztahovala povinnost o zachovavani
mlcanlivosti pred ich prijatim od poskytujucej strany;

su uz v case ich spristupnenia verejne pristupné, alebo sa nasledne stanu pristupné
verejnosti bez toho, aby doslo k poruseniu tejto dohody prijimajlcou stranou, alebo k
poruseniu zodpovedajucich povinnosti zo strany poradcov;

prijimajlca strana ziska zakonnym sp6sobom od tretej strany bez povinnosti zachovavat
v suvislosti s nimi ml¢anlivost za predpokladu, Ze takato tretia strana, podla vedomosti
prijimajlcej strany, v suvislosti s takymito informaciami neporusuje Ziadnu povinnost
zachovavat mléanlivost;

vyvinie prijimajuca strana nezdvisle od dévernych informacii alebo na zaklade vynimiek
uvedenych v pismendch a), c) alebo f);

musia byt spristupnené na zaklade zakona;

musia byt spristupnené na zéklade predpisov akejkolvek verejnej institucie; alebo

je moiné spristupnit na zaklade schvalenia potvrdenom pisomnym sihlasom
poskytujucej strany.

Strana, ktora bude chciet vyuzit vyhodu takejto vynimky bude niest bremeno dokazania jej
existencie.

Casti a podmienky tejto dohody tykajuce sa vymeny informdcii a povinnosti zachovavania
mlcanlivosti zostavaju plne Ucinné do konca platnosti tejto dohody.



DUSEVNE VLASTNICTVO
Na zaklade tohto MoP nevznikaju Ziadne prava na prenos dusevného vlastnictva medzi stranami.
SLUZBY

1. Konzorcium EU SPI zodpovedi za:

e Poskytovanie vsetkych potrebnych podkladovych informacii a dokumentov vztahujucich sa na
vybrané pilotné regiony s cielom ich podpory pocas plnenia uloh opisanych nizsie;

e Poskytovanie pristupu vybranym pilotnym regiénom do projektovej platformy EU indexu
socialneho pokroku (EU-SPI) tak, aby sa tieto mohli zi¢astnit na projektovych aktivitach a zapajat
sa do nich. Kazdému pilotnému regiénu bude prideleny jeden identifikdtor (ID) pouzivatela a
heslo, pokial konkrétny region nepoZziada o iny spésob identifikacie;

e Nahradu cestovnych nakladov spojenych s Gcastou dvoch regionalnych zastupcov na stretnutiach,
ktoré sa budu organizovat pocas trvania projektu. Medzi preplacané naklady budu patrit
cestovné naklady (lietadlo, vlak, autobus atd.), ndklady na ubytovanie a stravné na zaklade
dokladov do uvedenej sumy (maximalna vyska dennych diét). V pripade, Ze regionalni zastupcovia
cestuju autom, naklady budu preplatené na zaklade nasledujucich pravidiel:

o Cesta musi byt realizovand najkratSou trasou.

o Prendjom auta sa nepreplaca.

o Pri vyuZiti sukromného vozidla méZu pouZivatelia Ziadat preplatenie spotreby paliva vo vyske
xxx/km (vyska zavisi od poskytovatela) za spiato¢nu cestu, az do vysky ceny listka druhej triedy
v Zelezni¢nej doprave medzi bydliskom a sidlom vyskumného zariadenia.

o Ak dve alebo viac 0s6b, ktoré maju narok na nahradu cestovnych vydavkov cestuju rovnakym
vozidlom, naklady budu preplatené len osobe zodpovednej za vozidlo. Mend cestujucich musia
byt uvedené vo formulari na preplatenie vydavkov. V tomto pripade si ostatni cestujici nemozu
narokovat preplatenie cestovnych nakladov.

e Nahradu akychkolvek logistickych a administrativnych nakladov suvisiacich s organizaciou
semindrov, miestnych navstev atd’;

e Nahradu za vymedzenu odbornu podporu (v pripade, Ze zainteresované strany mimo
regionalnych Uradov musia investovat svoj ¢as a zdroje);

e Maximalna suma, ktora bude uhradena za ktorukolvek z ¢innosti vykonavanych regiénom (t.].
cestovné naklady a denné diéty, logistické ndklady suvisiace s organizaciou workshopov
a navstev v regione a iné naklady suvisiace s podporou zo strany expertov) neprekroci limit
Sestnasttisic EUR (16 000 EUR);

e Ulahlenie partnerského ucenia a odborné vstupy vo vztahu k pouzitiu EU-SPI pri vytvarani a
vyhodnocovani politik;

e  Moznost poskytnutia prileZitosti na vyvoj dalsieho EU-SPI s cielom vacésej podpory regidnov;

e  Pristup k prirucke osvedcenych postupov.

2. Od Bratislavského samospravneho kraja sa o¢akava ucast na nasledujucich tlohach a aktivitach:

WP1 VYBUDOVANIE PILOTA



Uloha 1.1 Vyber regiénov
e Urcenie hlavného kontaktného bodu pre regién. V idedlnom pripade budud hlavné regionalne
kontaktné body mat:

o holisticky pristup regionalnej samospravy (a jej ¢lenov na Urovni tvorby politik a technického
zabezpecenia) a jej politik (najma pri politikach, ktoré podporuje politika sudrznosti, socidlna
dimenzia a iniciativy, ktoré su “nad ramec HDP”);

o schopnost zapajat sa prostrednictvom prislusnych zastupcov samosprav do rdéznych etap
projektu (t. j. regionalne misie, pripadové studie, pouzivatelsky prieskum...);

o schopnost zabezpedit a viest plynuly dialdg so zastupcami projektu; a

o schopnost zastupovat regidn na eurdpskej Grovni a v ramci akcii a konferencii, ktoré sa pocas
trvania projektu budu konat;

e Vytvorenie interného timu na podporu aktivit pilotného projektu.

Uloha 1.2 Spustenie pilota

e Ucast na spusteni pilota, ktoré sa bude konat 8. februdra v Bruseli. U¢ast na priprave spustenia pilota
— lepSie porozumenie potrebam regiénov. Berlc do Uvahy, Ze ucelom tohto spustenia je
informovat regionalnych zastupcov o metodoldgii projektu a spolo¢ne prediskutovat navrhovany
plan aktivit, bude hlavny rozsah tejto Ulohy pozostavat z lepsieho porozumenia potrieb regidénov a
prispdsobenia rozsahu aktivit na mieru tak, aby sa maximalizovali vysledky pilotného projektu pre
tvorcov politik.

Uloha 1.3. Proces ulahé&enia spoluprace medzi regiénmi
e (Ocakava sa udrzanie plynulej komunikacie s kontaktnou osobou projektu.

WP2: KVALITATIVNA ANALYZA

Uloha 2.1 Teoreticky vyskum

e Poskytnutie akejkolvek relevantnej dokumentacie Studijnému timu.

Uloha 2.2 Rozhovory

e V pripade potreby ulahcit kontakt s osobami poskytujlcimi rozhovor.

Uloha 2.3 Pouzivatelsky prieskum

o Ucast na identifikacii ciefovych skupin a nasledna kompletizacia prieskumu.

e Ucast na diskusnom semindri zameranom na vysledky prieskumu s Hlavnou poradnou skupinou pre
oblast politik a ¢lenmi projektového timu. Uéelom tohto semindra je lepsie porozumiet potrebam

.....

Uloha 2.4 Pripadové $tudie

e Podpora studijného timu pri jeho vybere zoznamu zdujmovych oblasti v kazdom regidéne (vyberu sa
maximalne 2 taZiskové oblasti (témy) pre regidon s tym, Ze pocet tychto tém implementovanych
v kazdom regiéne bude zavisiet od celkového poctu regidnov zucastnenych na projekte) a
vyhodnotenie potencialnej schopnosti hibkovej analyzy v regiéne.

e Pomoc pri vy$etrovacich misidch na zabezpecdenie Gcasti zainteresovanych stran (vid Ulohu 4.2.2).

e Ucast na partnerskom uceni v ramci multiregionalneho seminara o tom, ako je vnimand uZito¢nost
EU-SPI a predstavenie pripadnych osved&enych postupov pre dalsi vyskum (vid Ulohu 4.2.3).

e Preskumanie tematickej pripadovej Studie a poskytnutie spatnejvazby.

WP3 KVANTITATIVNE POSUDENIE
Uloha 3.1 Empirické testovanie EU-SPI




e |dentifikacia dodatoénych premennych s ciefom obohatit index socidlneho pokroku (SP1): zostavi sa
kratky dotaznik pre regidny na vysvetlenie metodoldgie, ktory bude zahffiat doplfiujice indikatory,
ktoré planujeme otestovat, s cieflom ziskat ich spatnu vazbu tykajucu sa premennych, ktoré povazuju
za hodné skimania.

e Bude potrebné prediskutovat vysledky makroanalyzy s jednotlivymi regionmi. Toto je moiné
uskutocnit prostrednictvom telekonferencie alebo ako sucéast seminara spolo¢ne s inymi témami
tykajucimi sa pilota pocas implementécie. Tato diskusia bude vyZadovat poldriové dvojkolové diskusie
s cielom analyzovat citlivost makrovysledkov a identifikovat pripadné vyhrady, ktoré nie su viditelné
na makrourovni.

Uloha 3.2. Empiricka $tudia o prerozdeleni zdrojov v rédmci politiky sidrznosti

e Identifikacia osoby v regidne, ktora ja zapojenda do implementacie ESIF s cielom prediskutovat rozli¢né
dimenzie/projekty socidlneho financovania ozndmené v databdza EU v pripade, Ze budeme
potrebovat dopliiujuce vysvetlenie ich klasifikacie.

WP4: SIRENIE A ULAHCENIE DIALOGU

Uloha 4.1 Webov4 stranka / webové semindre / online stretnutia

e Konzorcium vytvori online prostredie umozZiujice moZnosti spdjania, komunikacie, spolocného
upravovania a zdielania informacii o akciach, pripadovych Studidch atd. Regidny vyzyvame, aby
webovu stranku pouzivali na vymenu a riadenie znalosti.

e Konzorcium zorganizuje sériu online akcii (pribl. 8 az 10 90-minutovych akcii). Od regiénov sa oc¢akdva,
Ze sa na tychto akciach zucastnia a zapoja sa do diskusii.

Uloha 4.2 Semindre / akcie partnerského uéenia

e Konzorcium zorganizuje pat multiregionalnych seminarov za Ucasti kltUCovych zastupcov z vasho
regionu (jeden a pol driova akcia). Jeden z tychto seminarov bude zamerany na multiregionalne
partnerské ucenie suvisiace s vnimanim uZito¢nosti EU-SPI a predstavenie pripadnych osvedéenych
postupov pre dal$i vyskum (Uloha 2.4).

Uloha 4.3 Identifikacia synergii s podobnymi iniciativami a prisluénymi akciami

e Konzorcium identifikuje iniciativy, ktoré su “nad rdmec HDP”, ako aj iné iniciativy tykajlice sa vymeny
informdcii o politikdch medzi skupinami zainteresovanych stran. V sdvislosti s tym vas vyzyvame, aby
ste navrhli odbornikov a multiplikatorov. Dufame, Ze vysledky diskusii budu pre vas regidn zaujimavé
a podporite ich lokalne Sirenie.

Ulohe 4.4 Sirenie, komunikaény material

e Vyhotovime informacné listy, infografiky, projektové plagaty a letdky (ktoré bude moiné nahrat z
webovej stranky). Vyzyvame vas, aby ste sa o ne, ako aj o obsah socialnych médii, noviniek a oznameni
o konani akcii, podelili s vasimi kolegami a regionalnymi zainteresovanymi stranami.

WP 5 ODPORUCANIA TYKAJUCE SA POLITIK
Uloha 5.1 Syntéza hlavnych zisteni a tvorba zédvereénych sprav (+ zistenia pre kaZdy regidn)
e PosuUdenie zaverecnej spravy (vratane zisteni pre kazdy regién) a poskytnutie spatnej vazby.

Uloha 5.2 Zavere¢na konferencia
e Ucast na zaverecnej konferencii.




e Pripadné zapojenie sa ako recnici ohladom vasich vlastnych skusenosti, zisteni a inych otazok.
e Ucast na okruhlych stoloch s inymi regionalnymi a ndrodnymi zainteresovanymi stranami.

Uloha 5.3 Priru¢ka o osvedéenych postupoch

e Posudenie Prirucky osvedcenych postupov, ktoru vypracuje Studijny tim, a poskytnutie spatnej
vazby/komentara.

DOBA PLATNOSTI

Toto Memorandum o porozumeni nadobudne Géinnost dfiom nasledujicim po jeho zverejneni na
webovom sidle Bratislavského samosprdvneho kraja a zostane v platnosti, pokial' nebude upravené alebo
zrusené akoukolvek zo stran na zdklade vzdjomnej dohody. V pripade, Ze neddjde k vzajomnej dohode
medzi opravnenymi zastupcami prislusnych stran, platnost tohto MoP skonéi hned po skompletizovani
pilotného cvic¢enia (alebo o 12 mesiacov od datumu jeho podpisania).

ROZHODNE PRAVO
1. Tato dohoda sa bude riadit podla luxemburského prava.
2. V pripade, Zze nebude mozné dosiahnut mimostdne urovnanie sporu, budd méct takyto spor
tykajuci sa tohto Memoranda prejednat vyluéne luxemburské sudy a tribunaly.

INTRASOFT International Bratislavsky samospravny kraj
George Manos Juraj Droba

Generdlny riaditel Predseda

Oddelenie obchodu EU

Datum Datum

Peciatka Peciatka

Podpis Podpis



Measuring What Matters to EU Citizens: Social Progress in the European Regions

Memorandum of Understanding
between

INTRASOFT International

2b rue Nicolas Bové, L-1253 Luxembourg

VAT Number LU 16853659

Represented by George Manos, EU Business Unit General Manager

and

Bratislava Self-Governing Region

Sabinovska 16, 820 05, Bratislava 25, Slovak Republic

Identification number of organization: 360 63 606

Tax identification number: 2021608369

Number of bank account SK17 8180 0000 0070 0048 7447

Represented by Mgr. Juraj Droba, MBA., MA, President of the Bratislava Self-Governing Region

Jointly referred to as “the parties”.

For the purposes of the current MoU INTRASOFT International represents the EU SPI Consortium consisting
of INTRASOFT International, Technopolis Group, Orkestra and ZSI, the Kapodistrian University of Athens and
HETFA.

Object of the Memorandum

This Memorandum of Understanding (MoU) sets for the terms and understanding between the EU SPI
Consortium and the Bratislava Self-Governing Region concerning the completion of tasks and activities for
the implementation of the Pilot Project “Measuring What Matters to EU Citizens: Social Progress in the
European Regions”. The agreement signed by the two parties will enter into force on the day following its
publication on the website of the Bratislava Self-Governing Region. The agreement is expected to have a
duration of 12 months.

The parties agree the following:

ROLES AND RESPONSIBILITIES
1. The roles and responsibilities of the Parties are defined as follows:

e The EU SPI Consortium shall be responsible for providing instructions, guidance and support to the
Bratislava Self-Governing Region throughout the implementation of the pilot project. Furthermore,
the EU SPI Consortium will be responsible for supporting the Bratislava
Self-Governing Region in addressing all organizational aspects with regards to the requirements of
the various tasks (e.g. organization of workshops, events, etc.).
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e The EU SPI Consortium shall be responsible for reimbursing the expenses occurred by the
Bratislava Self-Governing Region in relevance to the implementation of the tasks and activities of
the pilot project as described in the Services below.

e The Bratislava Self-Governing Region shall contribute to the pilot project by support the various
tasks and activities with inputs and insights as described in the Services below.

e The parties acknowledge the importance of achieving the highest possible level of compliance in
addressing the specific requirements per task and activity as described in the Services below.

NON-DISCLOSURE

The parties shall maintain the confidential nature of any information obtained under the terms of this
agreement and the cooperation between them with a view to the approval of the outcomes by DG REGIO
and official publication. The parties shall not divulge this confidential information to a third party without
the prior express and written consent of the other party. The parties shall only divulge this confidential
information to employees, who are directly involved in the tasks and activities of the subject pilot project.
The parties guarantee that these employees are aware of and respect the obligations relating to the
confidential nature of the information.

The non-disclosure obligations shall not apply, however to any information which:
a) Was in the receiving party’s possession without confidentiality obligation prior to receipt from the
disclosing party;

b) Is at the time of disclosure already in the public domain or subsequently becomes available to the
public through no breach of this agreement by the receiving party or the breach of the
corresponding obligations of the consultants;

c) Islawfully obtained by the receiving party from a third party without an obligation of
confidentiality, provided such third party is not, to the receiving party’s knowledge, in breach of
any confidentiality obligation relating to such information;

d) Is developed by the receiving party independently from confidential or under the exceptions set
out lit. a)-c) or f);

e) Isrequired to be disclosed by law;
f) s required to be disclosed by the rules of any public authority; or
g) Is approved for release by written agreement of the disclosing party.

The party seeking the benefit of such exception shall bear the burden of proving its existence.

The clauses and conditions relating to the exchange of information and non-disclosure thereof shall
remain applicable to their full effect until the end of this agreement.



INTELLECTUAL PROPERTY
This MoU shall not give rise to any transfer of intellectual property rights between the parties.
SERVICES

1. EU SPI Consortium will be responsible for:

e Providing all the necessary background information and documents to the selected pilot regions in
order to support them while implementing the tasks as described below.

e Providing the selected pilot region with access to the EUSPI project platform in order to participate
and contribute to the project activities. One user ID and password per pilot region will be provided,
unless requested otherwise by the region;

e Payment of travel costs for the participation of two regional representatives in the meetings that
will be organised throughout the duration of the project. The costs to be reimbursed will include
travel expenses (plane, train, bus, etc), accommodation expenses and a daily subsistence cost on
the basis of receipts up to a specific amount to be defined (maximum per diem); In the case that
the regional representatives travel by car, they will be reimbursed based on the following rules:

o The shortest route must be taken.
o Carrentalis not reimbursed.

o For the use of a private car, users may claim mileage reimbursement at xxx/km (amount depends
on the access provider) for the roundtrip, up to the price of a second-class advance rail fare from
their home to the research infrastructure.

o When two or more persons entitled to reimbursement of travel expenses use the same car, only
the person responsible for the car shall be reimbursed. The names of the passengers must be
declared on the reimbursement form. In this case, the passengers cannot claim these travel

expenses themselves.

e Payment for any logistical and administrative costs related to organisation of workshops and local
site visits, etc.

e Payment for limited additional expert support (in case stakeholders outside the regional
authorities need to commit time and resources);

e The maximum amount to be reimbursed for any of the activities performed on behalf of the region
(i.e. travel and daily subsistence, logistical costs for the organisation of workshops and local site
visits and any additional expert support) will not exceed the ceiling of sixteen thousand Euros (EUR
16,000);

e Facilitated peer learning and expert input in relation to the use of the EU-SPI in policy making and
policy evaluation;



e Possibility to provide input to the development of the next EU-SPI index in order to better support
regions;

e Access to the best practice guide.

2. The Bratislava Self-Governing Region is expected to participate in the following tasks and activities:

WP1 BUILDING THE PILOT

Task 1.1 Selection of regions
e Appoint the main contact point for the region. Ideally the main regional contact points will have:

o a holistic approach of the regional government (and its members at the policy and technical
level) and its policies (specially with policies supported by the Cohesion Policy, the social
dimension and “beyond GDP”’ initiatives);

o the capacity to engage with the relevant governments’ representatives in the different stages
of the project (i.e. regional missions, case study, user survey...);

o the capacity to engage and assure a fluent dialogue with the project representatives; and,

o the capacity to represent the region at the European level and within the events and
conferences to be held all along the project

e Set up an internal team to support the pilot project activities.

Task 1.2 Pilot launch

e Attend the pilot launch event in Brussels on the 8th of February. Participate in the preparation of the
pilot launch event — a better understanding of the region’s needs. Taking into account that the
purpose of the launch event is to inform the regional representatives about the project methodology
and to jointly discuss about the proposed roadmap of activities: The main scope of this task will also
consist in better understanding regions’ needs and to tailor the scope of the activities in order to
maximise the outcomes of the pilot project for the policy-makers.

Task 1.3. Consortium of regions’ facilitation process
e Itis expected to maintain fluid communication with the project contact person.

WP2: QUALITATIVE ANALYSIS
Task 2.1 Desk research
e Provide any relevant documentation to the study team.

Task 2.2 Interviews
e |If needed, facilitate contact to interviewees.
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Task 2.3 User survey

Participate to the identification of target groups and follow up for survey completion.

Attend and contribute to the discussion workshop about the survey results with the Senior Policy
Advisory Group and the project team members. The aim of the workshop is to better understand the
user needs and get more ideas and inspiration for the future development of the EU-SPI.

Task 2.4 Case studies

Support the study team to select a list of themes of interest per region with the study team (a
maximum of 2 focus themes per region will be selected and the number of themes implemented per
region will depend on the total number of regions part of the project) and assess the potential capacity
for an in-depth analysis in the region

Assist on the fact-finding missions to ensure participation from stakeholders (see Task 4.2.2).

Attend and contribute to the peer learning multi-regional workshop about the perception of the EU-
SP1 usefulness and express interest on potential best practices to further investigate (see Task 4.2.3).

Review the thematic case study and provide feedback.

WP3 QUANTITATIVE ASSESSMENT
Task 3.1 Empirical testing of the EU-SPI

Identification of additional variables to enrich the SPI: a short questionnaire to the regions will be
compiled to explain the methodology and include the additional indicators we plan to test in order to
get their feed-back of the variables they consider worth investigating.

The results of the macro-analysis will need to be discussed with individual regions. This can be done in
a tele-conference or be added to a workshop together with other topics of the pilot during
implementation. This discussion will need two-round discussions of half a day to analyse the sensitivity
of the macro-results and identify potential caveats not visible at macro-level.

Task 3.2. Empirical study on allocation of resources of Cohesion Policy

Identify a person in the region involved in ESIF implementation to discuss the different social funding
dimensions/projects reported in the EU database, in case we need additional explanations for their
classification.

WP4: DISSEMINATION AND FACILITATION OF DIALOGUE
Task 4.1 Website / webinars / online meetings

The consortium will set up an online environment which will provide possibilities to connect,
communicate, co-edit and share information about the events, case studies, etc. The regions are
invited to consult the webpage and use it for exchange and knowledge management.

The consortium will organise a series of online events (approx. 8 to 10 90-minutes events). Regions are
expected to attend and contribute to the discussions.
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Task 4.2 Workshops / peer learning events / seminars

e The consortium will organise five multi-regional workshops with participation of key representatives
from your region (one and a half day events). One of these workshops will be the peer learning multi-
regional workshop about the perception of the EU-SPI usefulness and express interest on potential
best practices to further investigate (Task 2.4).

Task 4.3 Identification of synergies with similar initiatives and relevant events

e The consortium will identify “Beyond GDP” initiatives and other stakeholder groups and policy learning
initiatives to exchange information, we invite you to propose experts and multipliers. We hope the
outputs of the discussions will be of interest to your region and you will support their dissemination
locally.

Task 4.4 Dissemination, communication material

e We will prepare factsheets, infographics, project posters and leaflets (downloadable from the website)
and you are invited to share these as well as social media content, news and event announcements
with your peers and regional stakeholders.

WP 5 POLICY RECOMMENDATIONS
Task 5.1 Synthesis of the main findings and production of final reports (+findings per regions)
e Review of the final report (including the finding per region) and provision of feedback

Task 5.2 Final conference
e Attendance to the final conference

e Possible contributions as speakers regarding own experiences, learnings and other issues
e Participation in round tables with other regional and national stakeholders

Task 5.3 Guide of best practices
e Review of the Good Practice Guide to be developed by the study team and provision of feedback/
comments

PERIOD OF VALIDITY

This Memorandum of Understanding will enter into force on the day following its publication on the
website of the Bratislava Self-Governing Region and will remain in effect until modified or terminated by
any one of the parties by mutual consent. In the absence of mutual agreement by the authorized
representatives of the respective parties, this MoU shall end as soon as the pilot exercise is completed (or
in 12 months from date of signature).
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APPLICABLE LAW
1. This agreement shall be governed by Luxembourg Law

2. Ifitis not possible to reach amicable settlement, the Luxembourgish Courts and Tribunals alone
shall be competent to hear disputes concerning this Memorandum.

INTRASOFT International Bratislava Self-Governing Region
George Manos Juraj Droba

General Manager President

EU Business Unit

Date Date

Stamp Stamp

Signature Signature
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